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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le projet de loi au cours
de ses réunions des 9 et 17 mai 2000.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. MARC
VERWILGHEN, MINISTRE DE LA JUSTICE

La loi qui accorde un statut juridique aux associa-
tions internationales sans but lucratif, qui relèvent du
droit privé,  date du 25 octobre 1919. Cette loi consti-
tuait non seulement une première étape dans la voie
de l’attribution de la personnalité juridique à des asso-
ciations sans but lucratif de droit privé, mais également
la première reconnaissance publique du caractère par-
ticulier des associations internationales.

De manière générale, la création de ces associations
dans notre pays peut être considérée comme favorable
à nos institutions.

Le champ d’application de cette loi fut tout d’abord
limité aux associations internationales poursuivant un
but scientifique, mais conformément à la loi du 6 dé-
cembre 1954, il fut ensuite élargi aux associations pour-
suivant un but philanthropique, religieux, artistique et
pédagogique.

En dépit des limitations et des formalités restrictives
imposées par la loi, cette forme particulière d’associa-
tion a très rapidement rencontré un franc succès. Ac-
tuellement, plus de 1 400 associations internationales
poursuivant un but philanthropique, religieux, scientifi-
que, artistique ou pédagogique ont été créées ou re-
connues en vertu de la loi du 25 octobre 1919.

Mais l’internationalisation croissante de tous les sec-
teurs dans lesquels se manifeste la liberté d’associa-
tion et l’évolution de la vie associative en tant que telle
rendent nécessaires une réforme générale de cette loi.
Son champ d’application doit en effet être élargi à
d’autres associations qui, sur le plan de l’internationa-
lité, présentent des caractéristiques similaires et pour-
suivent également un but non lucratif.

La suggestion du Conseil d’État de ne plus subor-
donner à un arrêté royal l’octroi de la personnalité juri-
dique aux associations internationales n’a pas été sui-
vie, parce que cette procédure conserve son utilité.
L’arrêté royal offre une garantie de régularité formelle
par l’examen approfondi des statuts. De plus, il confère
aux associations internationales un prestige qui leur est
particulièrement utile lorsqu’elles déploient leurs activi-
tés hors de nos frontières.

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens de vergaderingen van 9 en 17 mei 2000

I. — INLEIDING DOOR  HEER MARC
VERWILGHEN, MINISTER VAN JUSTITIE

De wetgeving die aan een internationale privaatrech-
telijke verenigingen zonder winstoogmerk een juridisch
statuut verleent dateert van 25 oktober 1919.  Deze wet
was niet alleen een eerste stap in de richting van rechts-
persoonlijkheid voor privaatrechtelijke verenigingen zon-
der commerciële doeleinden, maar ook de eerste open-
lijke erkenning van de bijzondere aard van internationale
verenigingen.

De oprichting van deze verenigingen kan in België
algemeen als gunstig voor onze instellingen worden
beschouwd.

Het toepassingsgebied van deze wet was in eerste
instantie beperkt tot internationale verenigingen met een
wetenschappelijk doel, maar is ingevolge de wet van 6
december 1954 uitgebreid tot menslievende, godsdien-
stige, artistieke en pedagogische doeleinden.

Ondanks de beperkingen en de restrictieve formali-
teiten opgelegd bij de wet, heeft deze bijzondere
verenigingsvorm zeer snel veel succes gehad.  Thans
zijn meer dan 1 400 internationale verenigingen met
menslievend, godsdienstig, wetenschappelijk, artistiek
of pedagogisch doel opgericht of erkend op grond van
de wet van 25 oktober 1919.

Maar de groeiende internationalisering van alle sec-
toren waarin de vrijheid van vereniging tot uiting komt
en de evolutie van het verenigingsleven als dusdanig
maken een algemene hervorming van deze wet nood-
zakelijk.  Het toepassingsgebied ervan moet immers
worden uitgebreid tot andere verenigingen met verge-
lijkbare internationale kenmerken die eveneens een enig
niet-winstgevend doel met internationaal karakter na-
streven.

Het voorstel van de Raad van State om het verlenen
van de rechtspersoonlijkheid aan internationale vereni-
gingen niet langer meer afhankelijk te maken van een
koninklijk besluit werd niet gevolgd.  Deze procedure
behoudt immers haar nut.  Door de grondige studie van
de statuten biedt het koninklijk besluit immers een goede
garantie om na te gaan of deze statuten in overeen-
stemming zijn met de wet.  Bovendien verleent het aan
de internationale verenigingen een kwaliteitsimago, het-
geen voor hen bijzonder nuttig is wanneer ze hun acti-
viteiten buiten onze grenzen uitoefenen.
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La proposition de loi dont est issue la loi du 25 octo-
bre 1919 ne prévoyait pas la procédure de reconnais-
sance par arrêté royal.

Les débats parlementaires qui ont précédé l’adop-
tion de ladite loi (Annales parlementaires, Chambre des
représentants, 1918- 1919, séance du 24 septembre
1919, p. 1696 et suivantes), ont fait apparaître la néces-
sité de prendre certaines précautions et certaines ga-
ranties pour ne pas voir accorder immédiatement la
personnification civile à des associations fantaisistes.
Le législateur avait également à l’esprit le danger qui
pourrait provenir de la composition et du but de certai-
nes associations. Pour que cette fonction de contrôle
puisse s’opérer valablement, il convient qu’elle porte sur
l’ensemble des statuts de l’association et non unique-
ment sur le caractère international comme le suggère
l’avis du Conseil d’État.

Il importe également de conserver les spécificités et
les avantages, notamment de simplicité, qu’offre le sta-
tut actuel des associations internationales de droit belge
par rapport au régime prévu par la loi du 27 juin 1921,
vu leur(s) spécificité(s) internationale(s), et de mainte-
nir en outre la qualité de leur image de marque, qui s’ex-
plique aussi sur le contrôle particulier que le gouverne-
ment exerce à leur égard.

Il y a également lieu de tenir compte des textes inter-
nationaux auxquels la Belgique a souscrit et, notam-
ment, de la Convention européenne sur la reconnais-
sance de la personnalité juridique des organisations non
gouvernementales, conclue à Strasbourg le 24 avril
1996, ratifiée par la loi du 31 juillet 1990 et entrée en
vigueur le 1er janvier 1991.

Un point important est la suppression de la condition
de nationalité, qui s’applique actuellement à la compo-
sition des organes d’administration des associations
internationales.

Cette condition est en effet incompatible avec le prin-
cipe général d’interdiction de toute discrimination fon-
dée sur la nationalité établi par l’article 6 (ancien article
7) du traité de Rome. Il s’impose de procéder d’urgence
à cette adaptation, compte tenu de la condamnation de
la Belgique par la Cour européenne de justice. Telle est
la raison pour laquelle le Conseil des ministres a de-
mandé l’application de l’article 80 de la Constitution.

Alors, Ie critère de rattachement à I’ordre juridique
belge d’une association internationale sans but lucratif
restera celui de son siège social.  Ce critère n’est
toutefois pas absolu.  Comme c’est Ie cas actuellement,
les associations internationales sans but lucratif qui ont
leur siège social à l’étranger pourront exercer leurs
activités en Belgique par l’intermédiaire d’un bureau y
établi.  En toute logique et pour clarifier Ie statut juridique

Het wetsvoorstel dat uiteindelijk tot de wet van 25
oktober 1919 leidde voorzag niet in een procedure tot
erkenning bij koninklijk besluit.

Tijdens de parlementaire discussies(Hand., Kamer,
1918-1919, zitting van 24 september 1919, p. 1696 e.v.)
kwam de noodzaak tot het nemen van bepaalde voor-
zorgen en tot het opnemen van bepaalde garanties tot
uiting teneinde te vermijden dat onbetrouwbare vereni-
gingen automatisch de rechtspersoonlijkheid zouden
verkrijgen.  De wetgever had eveneens het gevaar in
gedachten dat zou kunnen voorvloeien uit de samen-
stelling en de doelstelling van bepaalde verenigingen.
Om deze controlefunctie goed te kunnen uitoefenen is
het nodig dat het geheel van de statuten gecontroleerd
wordt en niet enkel het internationaal karakter, zoals het
advies van de Raad van State het suggereert.

In vergelijking met het regime bepaald in de wet van
27 juni 1921, is het eveneens belangrijk de bijzonder-
heden en de voordelen, inzonderheid de eenvoud, van
het huidige statuut van internationale verenigingen naar
Belgisch recht te behouden en dit omwille van hun in-
ternationale specificiteit, en bovendien oog te blijven
hebben voor het kwaliteitsimago, dat mede te danken is
aan het bijzonder toezicht van de regering.

Tevens moet ook rekening worden gehouden met de
internationale verdragen die België heeft goedgekeurd,
meer bepaald met de Europese Overeenkomst inzake
de erkenning van de rechtspersoonlijkheid van interna-
tionale niet- gouvernementele organisaties, opgemaakt
te Straatsburg op 24 april 1986 en bekrachtigd bij de
wet van 31 juli 1990, die op 1 januari 1991 in werking is
getreden.

Een belangrijk punt betreft de opheffing van de voor-
waarde inzake nationaliteit, die thans geldt voor de sa-
menstelling van het bestuur van internationale vereni-
gingen.

Deze voorwaarde is immers onverenigbaar met het
in artikel 6 van het Verdrag van Rome gehuldigde alge-
mene beginsel tot verbod van discriminatie op grond
van nationaliteit (oud artikel 7).  Gelet op de veroorde-
ling van België door het Europees Hof van Justitie is
deze aanpassing dringend noodzakelijk.  Dit is dan ook
de reden waarom de Ministerraad toepassing heeft ge-
vraagd van art. 80 van de Grondwet.

Bijgevolg wordt op grond van de vestigingsplaats van
de maatschappelijke zetel bepaald of een internationale
vereniging zonder winstoogmerk onder de Belgische
wetgeving ressorteert. Voornoemd criterium heeft
evenwel geen absolute waarde. Zoals thans trouwens
het geval is, zullen internationale verenigingen zonder
winstoogmerk die hun maatschappelijke zetel in het
buitenland hebben, in België activiteiten kunnen
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de ces associations, il convient de les mettre sur Ie
même pied que celles qui ont été créées en Belgique.

Les axes principaux de la réforme sont :

· l’élargissement du système d’octroi de la
personnalité juridique de droit beige à des associations
qui ont des caractéristiques internationales tant dans
leur composition que dans les buts non lucratifs d’utilité
internationale queues poursuivent mais sans limitation
aux cinq buts primitivement définis.  La «vocation inter-
nationale» de ces associations ressortira par consé-
quent du caractère plurinational de leurs membres et
des objectifs d’utilité internationale qui sont poursuivis.

Ces objectifs internationaux seront définis dans les
statuts même de l’association internationale tant en
terme d’intention ou de but(s) qu’en terme d’activité(s)
mise(s) en oeuvre pour la réalisation du ou des buts.

La seule restriction qui est prévue par ce projet est
que l’association internationale sans but lucratif ne
contrevienne pas à I’ordre public par son objet, son but
ou ses activités.

En ce qui concerne l’absence de but de lucre qui
caractérise également les associations internationales,
Ie projet met en concordance la définition avec
l’enseignement usuel et la jurisprudence la plus récente
relatifs aux associations sans but lucratif;

· l’acquisition de la dénomination spécifique
d’association internationale sans but lucratif’, en abrégé
«AISBL», pour les associations qui obtiennent la
personnalité juridique de droit beige par arrêté royal.
Cette dénomination devra, en outre, figurer sur tous les
documents émanant de l’association;

· la clarification des mentions statutaires
obligatoires et l’aménagement des modalités de
représentation de l’association internationale sans but
lucratif;

· I’obligation d’établir des comptes suivant les
règles prévues pour les associations sans but lucratif,
moyennant les adaptations requises, de les
communiquer annuellement au Ministère de la Justice
et de leur assurer une certaine publicité;

verrichten door toedoen van een hier gevestigd
bijkantoor. Een duidelijker juridisch statuut voor die
verenigingen onderstelt logischerwijze dat zij worden
gelijkgesteld met de in België opgerichte verenigingen.

De hervorming heeft volgende krachtlijnen:

· uitbreiding van het stelsel inzake verlening van
rechtspersoonlijkheid in de zin van het Belgische recht
tot verenigingen met internationale kenmerken zowel
op het stuk van de samenstelling als van de
nagestreefde internationale doeleinden zonder
winstoogmerk, en wel zonder beperking tot de vijf
oorspronkelijk vastgestelde doelstellingen. Bijgevolg
moet het « internationale karakter» van deze
verenigingen blijken uit de internationale samenstelling
van het ledenbestand en uit de doelstellingen van
internationaal nut.

Deze internationale doelstellingen worden
omschreven in de statuten van de internationale
vereniging, zowel met betrekking tot de voornemens en
finaliteit(en), als tot de activiteit(en) verricht om ze te
verwezenlijken.

De enige beperking waarin dit ontwerp voorziet,
bestaat erin dat het voorwerp, het doel of de activiteiten
van de internationale vereniging zonder winstoogmerk
niet strijdig mag zijn met de openbare orde.

Met betrekking tot het ontbreken van een
winstoogmerk, hetgeen eveneens kenmerkend is voor
de internationale verenigingen, brengt dit ontwerp de
definitie in overeenstemming met de gangbare
rechtsleer en met de meest recente rechtspraak inzake
verenigingen zonder winstoogmerk;

· toekenning van de specifieke benaming «inter-
nationale vereniging zonder winstoogmerk», afgekort
«IVZW», aan verenigingen die bij koninklijk besluit
rechtspersoonlijkheid in de zin van het Belgische recht
verkrijgen. Deze benaming moet bovendien worden
vermeld op alle stukken die van de vereniging uitgaan;

· verduidelijking inzake de verplichte statutaire
vermeldingen en aanpassing van de wijze van
vertegenwoordiging van internationale verenigingen
zonder winstoogmerk;

· verplichting om een jaarrekening op te stellen
krachtens de regels die gelden voor verenigingen zonder
winstoogmerk, weliswaar met de nodige aanpassingen,
om de rekening jaarlijks te bezorgen aan het ministerie
van Justitie en om er een bepaalde vorm van
openbaarheid aan te geven;
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· la redéfinition du système de reconnaissance de
la personnalité juridique pour des associations
étrangères qui ont  les mêmes caractères internationaux
mais leur siège social établi à l’étranger.  Ces
associations qui sont par hypothèse régies par un droit
étranger pourront exercer leurs activités en Belgique soit
directement, comme les principes du droit international
privé les y autorise, soit par l’intermédiaire d’un bureau
y établi et être autorisées à exercer les droits qui résultent
de leur statut national.  Si elles en font la demande, ces
associations pourront obtenir de l’administration com-
pétente une attestation de conformité de leurs statuts à
la loi belge;

· l’explicitation de certaines questions de procédure
en matière de dissolution et de liquidation.

 II.— DISCUSSION

Le président, M. Fred Erdman (SP), constate que l’avis
du Conseil d’État date du 16 juillet 1998.

Il s’étonne dès lors que le gouvernement doive à pré-
sent demander l’urgence pour ce projet.

Vu l’urgence dont bénéficie ce projet, le parlement
devra également veiller à ce que son entrée en vigueur,
dont la date est fixée par le Roi en vertu du dernier
article, ne soit pas différée trop longtemps.

Le président demande également pourquoi la sug-
gestion du Conseil d’État d’intégrer le statut des asso-
ciations internationales dans la loi générale sur les as-
sociations sans but lucratif (voir l’avis du Conseil d’État,
DOC 50 0587/001, p. 20) n’a pas été suivie. Cette tech-
nique aurait été plus simple et plus logique, étant donné
que le projet de loi modifiant la loi du 27 juin 1921 ac-
cordant la personnalité civile aux associations sans but
lucratif et aux établissements d’utilité publique, dont le
Sénat est actuellement saisi, concerne également les
exigences en matière de nationalité. Ce projet a été
adopté par la Chambre et transmis au Sénat au cours
de la législature précédente. Il a été relevé de caducité
par la loi du 24 décembre 1999.

· herziening van de regeling inzake erkenning van
rechtspersoonlijkheid voor buitenlandse verenigingen
die dezelfde internationale kenmerken hebben, maar
hun zetel in het buitenland hebben gevestigd. Deze
verenigingen, die in beginsel onder een buitenlandse
wet vallen, kunnen hun activiteiten in België ofwel
rechtstreeks verrichten, zoals de beginselen van het
internationaal privaatrecht hen hiertoe de machtiging
verlenen, ofwel door toedoen van een in België gevestigd
bijkantoor en worden gemachtigd om in België de
rechten uit te oefenen die voortvloeien uit hun nationaal
statuut. Wanneer die verenigingen daarom verzoeken,
kunnen zij bij de bevoegde administratie een
getuigschrift verkrijgen waaruit blijkt dat hun statuten in
overeenstemming zijn met de Belgische wet;

· nadere omschrijving van een aantal
procedurebepalingen inzake ontbinding en vereffening.

 II.— BESPREKING

De heer Fred Erdman (SP), voorzitter  stelt vast de
het advies van de Raad van State bij het ontwerp da-
teert van 16 juli 1998.

Hij vindt het dan ook vreemd dat de regering thans
voor dit ontwerp de hoogdringendheid dient in te roe-
pen.

Gelet op het dringende karakter dat aan het ontwerp
wordt toegekend zal het Parlement er ook moeten over
waken dat de inwerkingtreding, waarvan de datum vol-
gens het laatste artikel van het ontwerp door de Koning
wordt bepaald, niet te lang wordt uitgesteld.

De voorzitter wenst tevens te vernemen waarom de
suggestie van de Raad van State niet werd gevolgd om
het statuut van de internationale verenigingen in de al-
gemene wetgeving op de verenigingen zonder winst-
oogmerk op te nemen ( zie advies van de Raad van
State, Doc 050 0587/001, blz 20). Die techniek zou een-
voudiger geweest zijn en logischer omdat het ontwerp
tot  wijziging van de wet van 27 juni 1921 waarbij aan
verenigingen zonder winstgevend doel en aan de in-
stellingen van openbaar nut rechtspersoonlijkheid werd
verleend, dat thans bij de Senaat aanhangig is, even-
eens betrekking heeft op de vereisten inzake nationali-
teit. Dat ontwerp werd tijdens de vorige legislatuur door
de Kamer aangenomen en aan de Senaat over-
gezonden. Het werd bij de wet van 24 december 1999
van verval ontheven.
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M. Hugo Coveliers (VLD) rappelle que la Belgique a
été condamnée par un arrêt de la Cour de justice des
Communautés européennes le 29 juin 1999, ce qui jus-
tifie l’urgence de la modification de loi proposée.

Le membre formule également une observation con-
cernant la terminologie. Le projet prévoit que la person-
nalité juridique peut être attribuée aux « associations
sans but lucratif ». Cette dénomination indique déjà que
l’association est dotée de la personnalité juridique. La
loi de 1919 parlait uniquement d’ « associations ».

Le président fait ensuite observer que le même illo-
gisme s’est glissé dans le nouvel intitulé de la loi de
1919 tel qu’il a été proposé (article 2 du projet).

M. Servais Verherstraeten (CVP) fait observer que
notre pays a également été condamné, à deux reprises
même, en ce qui concerne la loi générale précitée rela-
tive aux ASBL. Dans le prolongement des observations
formulées par le président, il demande pourquoi les deux
modifications de loi n’ont pas été jointes.

*
*     *

M. Marc Verwilghen, ministre de la Justice, répond
que le gouvernement précédent a opté pour deux pro-
jets de loi distincts. Eu égard à l’état d’avancement des
discussions portant sur le projet relatif à la modification
de la loi du 27 juin 1921, le gouvernement a estimé op-
por tun de poursuivre sur cette double voie.

Il fait néanmoins observer que les associations inter-
nationales sans but lucratif sont soumises à un certain
nombre d’obligations particulières qui doivent être fixées
dans la loi. Ainsi, l’inscription des AISBL ne se fait-elle
pas au greffe du tribunal de première instance, mais au
ministère de la Justice.

La méthode de travail proposée par la commission
est logique et efficace, mais présente un risque de perte
de temps et d’une nouvelle condamnation de la Belgi-
que.

Le ministre se rallie néanmoins à la proposition de la
commission et annonce que le projet de loi sera  retiré.

*
*     *

Au cours de la réunion suivante, le président donne
lecture de la lettre suivante, que le ministre de la Jus-
tice lui a adressée le 12 mai 2000 :

De heer Hugo Coveliers ( VLD) herinnert aan de ver-
oordeling van België door een arrest van het Hof van
Justitie van de Europese Gemeenschappen van 29 juni
1999, die het dringend karakter van de voorgestelde
wetswijziging verantwoordt.

Het lid heeft tevens een opmerking van
terminologische aard. Het ontwerp bepaalt dat aan  «ver-
enigingen zonder winstoogmerk» rechtspersoonlijkheid
kan worden verleend. Die benaming duidt reeds op het
bezit van de rechtspersoonlijkheid. In de wet van 1919
stond alleen «verenigingen».

Hierbij aansluitend merkt de voorzitter  op in het voor-
gestelde nieuwe opschrift van de wet van 1919 (artikel
2 van het ontwerp) dezelfde logische fout wordt gemaakt.

De heer Servais Verherstraeten (CVP) stelt vast dat
ons land eveneens tot tweemaal toe werd veroordeeld
met betrekking tot de hoger vermelde algemene wet op
de VZW’s  . Aansluitend  op de opmerkingen van de
voorzitter wenst hij te vernemen waarom beide wetswij-
zigingen niet samengevoegd werden.

*
*     *

De heer Marc Verwilghen, minister van Justitie ant-
woordt dat de vorige regering geopteerd had voor twee
verschillende wetsontwerpen. Aangezien het ontwerp
betreffende de wijziging van de wet van 27 juni 1921
reeds in een ver gevorderd stadium van bespreking is,
vond de regering het raadzaam om het  dubbele spoor
verder aan te houden.

Hij merkt wel op dat er voor de internationale VZW’s
enkele bijzondere verplichtingen gelden die wettelijk die-
nen bepaald te worden. Zo gebeuren de inschrijvingen
van de IVZW’s niet op de griffie van de rechtbank van
eerste aanleg maar wel op het ministerie van Justitie.

De werkwijze die door de commissie wordt voorge-
steld is logisch en efficiënt, maar houdt het risico in dat
er tijd wordt verloren en dat België opnieuw wordt ver-
oordeeld.

De minister stemt niettemin met het voorstel van de
commissie in en kondigt aan dat het wetsontwerp zal
worden ingetrokken.

*
*     *

Tijdens de volgende vergadering geeft de voorzitter
lezing van de van de minister van Justitie, gedateerd op
12 mei 2000 en luidend als volgt :
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« A la suite de la décision prise le 11 mai 2000 par la
commission de concertation, je retire le projet de loi
modifiant la loi du 25 octobre 1919 accordant la per-
sonnalité civile aux associations internationales pour-
suivant un but philanthropique, religieux, scientifique,
artistique ou pédagogique.

Ce projet sera joint au projet de loi modifiant la loi du
27 juin 1921 accordant la personnalité civile aux asso-
ciations sans but lucratif et aux établissements d’utilité
publique, qui est examiné par le Sénat. »

Le ministre fait savoir que la commission de la Jus-
tice du Sénat a entre-temps décidé d’examiner les pro-
positions de modification de la loi de 1919 sous la  forme
d’une proposition de loi afin d’accélérer la procédure
parlementaire.

La rapporteuse, Le président,

Karine LALIEUX Fred ERDMAN

«Ten gevolge van de beslissing van de overleg-
commissie dd. 11 mei 2000, trek ik het wetsontwerp tot
wijziging van de wet van 25 oktober 1919 tot verlening
van rechtspersoonlijkheid aan de internationale vereni-
gingen met menslievend, godsdienstig, wetenschappe-
lijk, artistiek of pedagogisch doel in.

Dit zal worden gevoegd bij het ontwerp tot wijziging
van de wet van 27 juni 1921, waarbij aan de verenigin-
gen zonder winstgevend doel en aan de instellingen van
openbaar nut rechtspersoonlijkheid wordt verleend, in
de Senaat.»

De minister deelt mee dat de commissie voor de Jus-
titie van de Senaat ondertussen beslist heeft om de voor-
gestelde wetswijziging van de wet van 1919 zal als wets-
voorstel te behandelen om de parlementaire procedure
nog te bespoedigen.

De rapporteur, De voorzitter,

Karine LALIEUX Fred ERDMAN
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